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ACTO  UNICO 


PERSONAJES 


MERCEDES,  modista,  de  18  años. 

SEÑOR  TULIO,  albañil,  de  50  años. 

BONIFA,  carpintero,  de  24  años,  que  habla  en  drama  siempre 
y  se  cree  autor. 

La  escena  en  casa  del  señor  Tullo 


Una  habitación  limpia  y  modesta 


ESCENA  PRIMERA 

SEÑOR  TULIO  y  BONIFA.  Eb  de  noche 

Tuno  ¿Pero  qué  dices? 

Bon.  Que  vengo 

a  despedirme  de  ustedes, 
porque  yo  en  Carabanchel 
no  hago  La  Ciudad  Alegre. 

Tulio  Aclara  eso. 

Bon.  Que  no  quiero 

hacer  yo  malos  papeles 
en  ningún  lao. 

Tulio  ¡Ay,  qué  gracial 

Escríbele  a  Benavente, 
pa  que  te  haga  uno  a  tu  gusto. 
Bon.  Si  ya  se  lo  dije  a  ustedes; 

«Que  yo  no  hago  el  Desterrado. * 


-  5  — 


Tuno 

Bon. 


Tulio 

Bon. 

Tulio 

Bon. 


Tulio 


Bon. 

Tulio 


Bon. 

Tulio 

Bon. 

Tulio 

Bon. 

Tulio 

Bon. 

Tulio 

Bon. 


Pero,  ¿por  qué,  so  percebe? 
y  no  te  ofendas. 

Por  eso; 

porque  yo  tengo  la  mente 
muy  despejé,  y  no  me  gusta 
trabajar  a  la  intemperie. 

Ese  papel  ni  es  castizo, 
ni  es  ná. 

Serán  pareceres 

tuyos. 

Serán  lo  que  sean. 

Que  es  muy  fácil  que  te  yerres... 
Mejor  quiero  andar  herrado, 
si  ando  a  gusto,  que  entre  gente 
sin  opinión.  Yo  he  leído 
a  fondo  Los  Intereses 
Gréados ,  que  es  la  primera 
parte,  y  La  Ciudad  Alegre 
no  es  realista,  y,  por  lo  tanto, 
si  quieren  que  se  interprete 
en  Carabanchel  esa  obra, 
con  mud ,  que  no  se  cuente. 

¿Pero  es  que  estás  resentido 
con  el  autor,  o  es  que  tienes 
algún  vago  rozamiento 
con  los  socios  de  La  Uterpef 
Porque  si  quieres  botamos 
al  socio  que  te  moleste. 

No  es  eso. 

Pues  tú  me  has  dao 
tu  palabra,  y  me  la  tienes 
que  retirar  en  presencia 
de  la  junta...  Lo  decente 
no  tiene  más  que  un  camino. 
¿No  hablas  tú  con  mi  Mercedes? 
Sí,  señor. 

¿Te  he  dao  palabra 
de  casamiento? 

En  Setiembre. 
¿Sus  amais  los  dos? 

;Es  claro! 

¿Vais  a  ser  felices? 

¡Puede! 

¿Tendréis  familia? 

Mi  madre 


vive  aún. 


/ 


Tuno 

Bon. 

Tulio 


Bon. 
Tu  lio 


Bon* 

Tulio 

Bon. 

Tulio 

Bon. 

Tulio 

Bon. 

Tulio 

Bon. 


No  te  chunguees. 

Ya  sabe  usté  que  soy  huérfano 
de  padre. 

Pues  pa  que  pienses 
en  la  mala  acción  que  me  haces* 
yo,  Tulio  Martínez  Pérez, 
albañil,  con  cincuenta  años, 
y  un  mundo  que  no  le  quepe , 
porque  a  rodao  por  el  mundo  • 
desde  que  tiró  los  dientes... 

Yo,  Tulio,  en  vista  del  acto 
que  perpetras  y  cometes, 
te  retiro  las  dos  manos 
de  mi  chica. 

¡Usté  me  pierde! 

Y  con  esta  retirada, 
se  queda  una  boda  en  ciernes* 
pudiendo  haberse  eíeetuao 
pa  cultivo  de  la  especie, 
solaz  del  amor,  y  ayuda 
de  la  creación  terrestre. 

¡Pero,  señor  Tulio! 

Ensayas 

y  haces  La  Ciudad  Alegre 
y  Conñá ,  o,  ya  lo  sabes, 
en  esta  casa  no  vuelves 
a  poner  los  pies,  en  clase 
de  novio  de  mi  Mercedes. 

¡Si  ella  se  amolda! 

Mi  chica, 

me  respeta  y  me  obedece. 

¿Y  el  amor?  ¿Y  los  derechos 
del  individuo?  ¿Y  la  fuente 
de  vida  que  usté  nos  seca? 

¿Y  los  sagrados  deberes 
de  un  padre? 

¡Tó  está  previsto! 

Pa  que  en  el  mundo  haya  higiene 
hay  que  lavarse,  y  me  lavo 
las  manos. 

(sentencioso.)  Los  Intereses 
mal  creados ...  Ahora  veo 
mi  cbra  clara. 

¿Te  refieres 

a  tu  acción? 

Me  refería 
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como  autor  de  mi  sainete 
Los  intereses  mal  creados , 
que  no  solo  Benavente 
va  a  escribir...  Que  yo  manejo- 
la  péñola. 

Tulio  ¿Pero  tienes 

el  valor  de  compararte 
con  don  Jacinto?  Si  ofendes 
a  ese  gachó,  agarro  un  palo 
y  te  deshago  el  caletre. 

Bon.  Pégueme  usté,  pero  menda, 

;es  autor!  Si  siento  el  germen 
de  crear,  creo  creando, 
que  cumplo  con  mis  deberes 
de  español  y  de  patriota, 
aunque  mi  oficio  no  es  ese. 

Tulio  ¡Bonifacio,  eres  un  indio! 

Y  como  no  te  mereces 
el  cruce  de  la  palabra 
con  un  varón...  enmudece 
y  agüeca... 


Bon. 

Pero  antes  vamos 
a  leer  mi  prólogo. 

Tulio 

¡Veste 

jf 

de  aquí! 

Bon. 

Que  no,  que  yo  leo 
mi  producción,  (s&ca  un  libro.) 
(Agarra  un  palo.)  ¡Que  feneces! 

Tulio 

Bcn. 

(Lee.) 

Los  Intereses  mal  creados. 
Derivación. 

Tulio 

No  te  obceques, 
y  guarda  eso.  (Le  amenaza.) 

Bon. 

No  lo  guardo. 

¡Lo  leo  aunque  usté  me  pegue! 

ESCENA  II 

DICHOS  y  MERCEDES,  por  el  fondo 

Merc. 

¡Ay,  padre!  Madre  borracha 
perdía... 

Tulio 

¡Tu  madre!  ¡arrea! 
¿pero  qué  dices? 
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Merc 

Tuno 

Merc. 

Bon. 

Tulio 

Merc. 

Tulio 

Merc. 

Tulio 


Merc 

Bon. 

Merc. 

Bon. 

Merc. 

Bon. 


Lo  mismo 

que  anoche. 

Deja  que  venga. 
jQue  va  a  venir  con  la  curda 
si  no  baja  usté  a  por  ella! 

Ande  usté,  hombre. 

Es  que  no  bajo. 
Miá  que  es  desgracia  la  nuestra; 
que  tó  el  mundo  ha  de  enterarse 
si  uno  bebe...  Por  más  que  esa 
no  vuelve  a  catarlo. 

Vamos, 

vaya  usté. 

Si  no  valiera 

más  que  ahogarla...  ¿Y  las  verduras? 
La  verduras,  no  le  quedan 
casi,  porque  ha  hecho  rebaja 
pa  liquidar  la  existencia. 

Esa  va  a  acabar  conmigo. 

(Mutis  por  el  londo.) 

ESCENA  III 

MERCEDES  y  BONIFA 

Pero  qué  vida  más  perra. 

Si  esto  no  ss  vivir;  mi  madre, 
enviciá  con  las  jumeras; 
mi  padre,  loco  perdió 
con  las  malditas  comedias. 

Y  tú,  cbalao,  con  ser  de  esos 
que  escriben  ..  ¡Una  tragedia 
de  familia! 

Y  lo  más  triste 
es  que  tu  padre  se  niega 
a  que  nos  casemos. 

Y  hace 

muy  bien.  Viviendo  soltera 
seré  más  feliz. 

¡Mercedes! 

¿Y  tu  amor?  ¿Y  la  promesa 
de  ser  mía?  ;,Y  tu  palabra 
de  mujer?  ¿Y  tu  vergüenza? 

Todos  buenos;  ¿y  en  la  tuya? 

Con  el  amor  no  se  juega.  * 
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Por  ti  todo.  Si  tu  padre 
quiere  que  haga  esa  comedia 
en  Carabanchei,  cediendo 
contra  mi  gueto,  iré  a  hacerla. 


Merc, 

¡Pero  perderte!... 

A  mí  nunca, 

si  me  buscas  en  la  iglesia. 

Siempre  que  papá  nos  eche 
la  bendición. 

Bon. 

¡Qué  obediencia! 

Mérc 

Soy  así.  Ya  ves,  mi  madre, 

que  toma  cada  jumera 
que  deshila,  fué  lo  mismo. 

Un  poquito  madrileña, 
algo  chula,  pero  honrada, 
desde  el  pelo  hasta  la  médula. 

Bon.  ¿Y  eso  a  qué  viene*? 

Merc.  A  que  el  día 

que  estrenes,  si  acaso  liegas 
a  estrenar,  tendrás  a  menos 
ser  mi  novio.  Y  si  no  estrenas, 
vendrás  a  mí,  y  yo  no  quiero 
ser  plato  en  segunda  mesa. 

De  modo  que  a  tus  garlopas. 
Trabaja,  si  tiés  madera... 
de  carpintero,  y  no  busques 
en  las  tablas  más  empresas 
que  ganarte  honradamente 
un  jornal,  y  si  no  agüeca, 
que  hace  calor.  Esta  casa 
va  a  cambiar;  no  habrá  comedias 
que  hacer,  que  bastante  drama 
tenemos  con  ia  existencia. 

Bon.  ¡Pero  tú  eres  otral 

•Merc.  Y  quiero 

que  tú  seas  otro.  Desecha 
tus  aficiones;  trabaja, 
pa  que  tu  Mercedes  sea 
feliz  con  lo  tuyo. 

Bon.  (saca  el  libro  )  ¡Y  esto 

que  he  sacao  de  mi  cabeza 
pensando  en  ti!...  No  me  cortes 
el  hilo,  que  si  se  estrena 
con  éxito,  los  aplausos 
serán  pa  ti,  pa  mi  reina. 

Merc  No  quiero  palmas,  no  quiero 


Bon. 

Merc. 


BONIFA 


Bon. 


T-  LIO 


Bon. 

Tu  LIO 


Bon, 
Tu  lio 


B  I N  . 
Tul  io 
Bon. 


~  io  ~ 

más  que  tu  amor  a  conciencia;, 
que  los  autores  reparten 
su  amor  entre  las  comedias 
y  la  familia. 

¡Mercedes! 

Voy  a  preparar  la  cena 
mientras  suben  los  abuelos. 

Y  no  le  pegues  más  vueltas 
al  asunto:  tú  al  taller, 
y  los  autores  a  escena. 

(Mutis  por  la  derecha.) 


ESCENA  IV 

SEÑOR  TUL10,  que  llega  por  el  fondo  con  una  borrachea 
ra  que  no  se  la  merece 

Conflicto  entre  dos  pareceres.  El  padre,  que 
baga  La  Ciudad;  la  chica,  que  al  taller.  De 
un  lao,  la  Mercedes,  que  me  atenaza.  De 
otro  lao,  mi  afición  a  escribir,  que  me  arras¬ 
tra.  ¿Por  qué  habré  aprendió  a  leer? 

Porque  tiés  un  puesto  en  el  teatro.  Yo  ten-' 
go  otro,  y  cada  uno  tiene  en  el  teatro  el 
puesto  que  le  corresponde. 

¿Qué  dice  usté,  señor  Tnlio? 

No  es  cierto  que  mi  mujer  estuviera  bebida. 
Soy  un  testigo.  Tu  puesto  en  el  teatro  está 
vacío.  Yo  sentaría  a  cada  uno  en  su  sitio. 
Con  permiso  de  usté,  (se  sienta.) 

¿A  los  elegantes?  En  guardarropía.  ¿A  loe. 
modistos?  En  los  carretes.  ¿A  les  pollos?  En 
la  cazuela.  ¿A  los  cobradores?  Entre  cajas. 
¿A  los  vagos?  Entrada  de  paseo.  ¿Los  galá¬ 
pagos?  A  ta  concha.  ¿Los  ahogaos?  Al  foro. 
En  contaduiía,  los  empleaos  de  Hacienda. 
¿Los  soldaos?  En  baterías.  ¿Los  aceiteros? 
En  candilejas.  ¿El  que  fuera  hecho  un 
Adán?  Al  paraíso.  ¿Los  tejedores?  En  tela¬ 
res.  Los  mudos  pa  les  mutis,  y  a  los  curaa 
los  encargaba  de  la  mise  en  escene. 

Y  a  los  borrachos,  ¿dónde? 

A  los  borrachos,  en  arrojes. 

¿De  manera  que  baja  usté  a  corregir  a  su 
mujer,  y  sube  usté  corregido  y  aumentado^ 
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Tulio 

Bon. 

Tülío 

Bon. 

Tulio 

Bon. 


Tulio 

Bon. 


Tulio 

Bon. 


Tulio 

Bon. 


Tulio 


Léeme  tu  obra. 

No  está  usté  claro. 

Esto}'  fresco;  más  fresco  que  nunca.  A  mí 
el  vino  me  alumbra.  Léeme  ese  monumento. 
Si  usté  lo  manda...  Pero  el  prólogo  na  máb*~ 
Tengo  de  sobra. 

(Saca  el  libro.)  Ahí  va  eSO.  (Leyendo.)  Prólogo. 

Al  tinglado  de  la  farsa 
suben  Crispí n  y  comparsa. 

No  vuelven  sobre  el  tinglado 
para  hablaros  del  pasado, 
que  según  Jorge  Manrique, 
literato  de  Alberique, 
cualquier  tiempo  fué  mejor 
que  el  presente  de  un  autor. 

¡Ele  los  tíos  sabios! 

(Lee.) 

No  traigo  más  intereses 
que  juir  de  los  ingleses. 

Ni  me  avengo  a  más  empresas 
que  a  no  hablar  con  las  francesas. 

Porque  a  sus  pies  hay  un  bache 
más  terrible  que  un  apache. 

Y  el  que  se  rinde  a  sus  pies 
se  expone  al  gusto  francés. 

Sigue,  que  vas  bien. 

(Lee.) 

Serán  mis  versos  picantes 
alivio  de  trajinantes. 

A  cuyo  ritmo,  el  risueño, 
no  ha  de  contraer  el  ceño. 

¿Por  qué? 

Déjeme  usté  acabar. 

(Lee.) 

Vamos  a  ver,  caballeros, 
carteristas  y  toreros, 
malabaristas  de  frac, 
gente  de  botín  y  clac, 
que  con  vuestra  neurastenia 
hacéis  un  papel  de...  Armenia, 
los  que  padecen  neurosis, 
reúma  o  tuberculosis, 
todos  teneis  conquistados 
intereses  mal  creados. 

De  primera.  Acabas  de  dar  en  el  clavo.  Eres 
autor.  ¿De  dónde  has  robao  esto? 
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Bon. 

Tulio 

Bon. 

Tulio 


Bon. 

Tulio 


Merc. 


Bon. 

Merc. 


Tulio 

Merc. 

Bon. 

Tulio 


Merc. 


Bon. 

Tulio 

Bon. 

Merc. 

Tulio 

Merc. 

Tulio 

Merc. 


De  aquí.  (Se  toca  la  frente.) 

Mentira  me  paece. 

¿Pero  está  tan  bien? 

Chócala,  pa  esto  eres  un  burro.  Si  es  así  toa 
la  obra,  te  sacan  en  hombros.  ¡Hay  tiros! 
Vamos  a  leérsela  a  tu  suegra. 

Que  yo  creía  que  no  valía  tanto. 

Tira  pa  alante. 


ESCENA  ULTIMA 

TODOS 

(Que  sale  cuando  ellos  van  a  hacer  mutis.) 

Alto,  amigos,  un  momento. 
¿Dónde  está  lo  que  has  escrito? 
Aquí  está.  (Se  lo  da.) 

¿Y  usté  lo  anima? 

¿Y  tú  crees  lo  que  él  te  ha  dicho? 
Valiente  par. 

Que  te  conste 
que  es  un  autor. 

Claro,  el  vino. 
¿Pero  no  está  bien? 

¡Qué  sabe 

la  Mercedes!  ¿No  te  digo 
que  es  una  joya? 

Así  somos; 

te  alaban  y  tan  tranquilo, 
sin  mirar  de  dónde  vienen 
las  alabanzas,  ¡so  primo! 

Pero  no  sigue  la  farsa: 
yo  rompo  este  manuscrito 
de  arriba  abajo,  (lo  rompe.) 

¡Ay,  mi  madre! 

¡Señor  Tulio! 

¡Lo  ha  hecho  cisco! 

¡El  sudor  de  trece  meses! 

¡Mi  obra  por  el  suelo,,  mi  hijo! 
Porque  te  quiero. 

Mercedes, 

lo  has  matao,  le  has  quitao  el  tipo. 
Y  usté,  borracho,  canalla... 

Como  prosigas,  emigro. 

¿Y  madre? 


Tulio 

Merc. 

Tulio 

Merc. 

Bont. 

TuLro 


No  estaba  curda. 

Lo  fingió,  pa  hacer  un  líquido 
a  su  favor,  del  sobrante 
de  verduras.  Y  yo  finjo 
también,  pero  estoy  sereno. 

Mira  cómo  te  distingo 
de  Bonifacio;  él  es  ese, 
y  tú  eres  tú. 

¡Qué  bonito! 

Desde  esta  noche  en  la  casa 
no  entra  un  gotazo  de  vino 
ni  se  habla  más  de  comedias. 

Si  cuentas  con  mi  cariño, 
será  siendo  carpintero. 

Bueno,  pero  el  compromiso 
de  hacer  La  Ciudad  alegre 
sigue  en  pie.  ¿Cómo  les  digo 
yo  a  los  de  La  Uterpe  que  ahora 
no  haces  el  papel? 

Ya  he  dicho 

que  no  hay  más  teatro.  Esta  casa 
se  cambia  de  domicilio, 
y  en  lugar  de  que  la  habiten 
locos  vivirán  los  hijos 
del  trabajo...  ¿Estás  conforme? 

Ya  sabes  que  yo  transijo 
con  todo,  si  tú  me  quieres. 

(Se  abrazan.) 

No  miréis  que  estáis  conmigo; 
así,  duro;  por  la  curda 
me  estáis  poniendo  en  ridículo,,, 
pero  en  cuanto  se  me  pase, 
pongo  la  nuez  por  testigo, 
de  que  hago  yo  La  Ciudad 
alegre  o  me  pego  un  tiro. 


FIN 


Contiene  este  folleto:  La  conferencia  sobre 
Iberia,  sobre  el  luto,  sobre  los  Cruzados,  La 
xasa  Id$al,  Don  Siete  Pelao  y  el  entremés  Al 
olver  de  las  capeas* 


Precio:  UNA  peseta 


Ultinjo  precio:  10  CENTIMOS 


Rebaja  a  familias 


RUIS  ESTESO. —TEATRO  fACIIi 

Encomienda,  20,  Madrid 

El  incendio . , . . .  0,20 

León,  Consulta  gratis . . . 0,20 

pago  del  burro . .  0,20 

l. os  mejores  monólogos  . . . . .  0,20 

La  niña  de  los  Peines . .  o,  10 

Conferencias  cursilonas. . . .  0,10 

Conferencias  cómicas. . .  , .  TT . .  o,  ro 

Conferencias  para  reir. . . . 0,05 

Los  dos  Pérez . 0,05 

El  viejo  celoso..  . . . 0,10 

Chascarrillos  picarescos.. . .  0,10 

Monólogos,  monólogos .  0,10 

Monos  y  chistes . 0,10 

Diez  céntimos  de  risa . 0,10 

De  Jacinto  Benavente  a  Luis  Esteso.  Diferen¬ 
cias  literarias. . 1  0,^0 

La  ciudad  más  alegre  y  confiada.. .  0,05 

Los  Intereses  mal  creados .  0,05 

Cincuenta  monólogos  vérdes.  .  1,00 
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